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Euroopa Parlamendi resolutsioon Schengeni eeskirjade muutmise kohta

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse Euroopa Ülemkogu 24. juuni 2011. aasta järeldusi;

– võttes arvesse Euroopa Komisjoni 5. mai 2011. aasta rändeteatist, KOM(2011) 248 lõplik; 

– võttes arvesse 14. juuni 1985. aasta Schengeni lepingut;

– võttes arvesse 19. juuni 1990. aasta Schengeni lepingu rakendamise konventsiooni;

– võttes arvesse direktiivi 2004/38/EÜ, mis käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende 
pereliikmete õigust liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil;

– võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. märtsi 2006. aasta määrust (EÜ) nr 
562/2006, millega kehtestatakse isikute üle piiri liikumist reguleerivad ühenduse eeskirjad 
(Schengeni piirieeskirjad); 

– võttes arvesse ettepanekut võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
kehtestatakse hindamismehhanism Schengeni acquis’ kohaldamise kontrollimiseks 
(KOM(2010)0624 – C7 0370/2010 – 2010/0312(COD));

– võttes arvesse raporti projekti ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrus, millega kehtestatakse hindamismehhanism Schengeni acquis’ 
kohaldamise kontrollimiseks (KOM(2010)0624);

– võttes arvesse Euroopa Liidu lepingu artiklit 2 ning Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikleid 18, 20, 21, 67, 77 ja 80;

– võttes arvesse Euroopa Liidu põhiõiguste harta artiklit 45;

– võttes arvesse kodukorra artikli 110 lõiget 2,

A. arvestades, et liikumisvabadus on üks Euroopa Liidu tugisambaid ja et seda on vabadusel, 
turvalisusel ja õigusel rajaneva ala raames täielikult tunnustatud ning et see kindlustab 
õiguse kõigis liikmesriikides vabalt liikuda ja elada, omades samu õigusi, 
kaitsemehhanisme ja tagatisi, mille hulka kuulub rahvusel põhineva diskrimineerimise 
keelustamine;

B. arvestades, et isikute üle sisepiiride liikumise tingimusi hõlmavad Schengeni eeskirjad on 
kindlaks määratud Schengeni piirieeskirjades, mille artiklites 23−26 on juba sätestatud 
sisepiiridele piirkontrolli ajutise taaskehtestamise täpsed meetmed ja menetlused;

C. arvestades, et Schengeni piirieeskirjade ja Euroopa Liidu harta artikli 45 kohaselt võib 
ELis kehtivat liikumisvabadust täpsetel tingimustel laiendada ka ELis seaduslikult 
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viibivatele kolmandate riikide kodanikele; 

D. arvestades, et Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 77 on sätestatud, et Euroopa 
Parlament ja nõukogu võtavad seadusandliku tavamenetluse kohaselt vastu meetmed, mis 
käsitlevad muu hulgas välispiire ületavate isikute suhtes teostatavat kontrolli ja igasuguse 
piirikontrolli puudumist mis tahes kodakondsusega isikute suhtes sisepiiride ületamisel,

1. tuletab meelde, et liikumisvabadus on üks ELi põhiõigusi ja saavutusi ning väljendab 
kindlat vastuseisu mis tahes mehhanismile, mille eesmärk ei ole liikumisvabaduse 
edendamine;

2. on kategooriliselt vastu mitme liikmesriigi püüdlusele taastada piirikontroll;

3. on arvamusel, et tingimused sisepiirikontrolli ajutiseks taastamiseks erandolukorras on 
juba selgelt esitatud Schengeni piirieeskirjades ning uute sätete kehtestamine oleks 
tarbetu; on arvamusel, et selliste ettepanekute taga on vaid sisepoliitilised põhjused ning 
soov tekitada hirmu ja ksenofoobiat;

4. tuletab meelde, et rändajate ja varjupaigataotlejate sissevool ei saa mitte mingil juhul olla 
iseenesest lisaalus sisepiirikontrollide taaskehtestamiseks; on vastupidi veendunud, et 
sellised sündmused nõuavad Euroopa Liidu liikmesriikidelt suuremat solidaarsust, et oleks 
võimalik tagada head vastuvõtmise tingimused, kõigi varjupaigataotluste nõuetekohane 
töötlemine ning kõigi abivajajate kaitse;

5. juhib tähelepanu Euroopa Parlamendi demokraatlikele eelisõigustele ning nõuab nende 
ranget järgimist; toonitab, et igasugune katse mitte võtta selle valdkonna mis tahes 
meetme nõuetekohaseks õiguslikuks aluseks ELi toimimise lepingu artikkel 77 kujutab 
endast ELi aluslepingutest kõrvalekaldumist, ja jätab endale õiguse kasutada vajaduse 
korral kõiki kättesaadavaid õiguskaitsevahendeid;

6. nõuab erakorraliste menetluste kehtestamist humanitaarabi andmiseks 
varjupaigataotlejatele, kes põgenevad Liibüast konflikti tõttu, millega on seotud ka mõned 
Euroopa Liidu liikmesriigid; on arvamusel, et abi tuleks eelkõige anda nendele 
varjupaigataotlejatele, kes on nüüd juba kuid elanud laagrites Tuneesia ja Liibüa piiril;

7. kutsub komisjoni ja nõukogu üles aktiveerima ajutist kaitset käsitlevat direktiivi 
2001/55/EÜ ning jagama vastutust kõnealuse skeemi raames kaitstud isikute 
ümberasustamise eest; 

8. tuletab meelde, et inimeste päästmine merel on iga laeva kohustus, ning nõuab, et Euroopa 
Liit võtaks kasutusele kõik kättesaadavad vahendid, et tagada kõikide Liibüast põgenevate 
inimeste päästmine, pidades nad kinni ja päästes nad ära vastavalt ÜRO mereõigusele;

9. nõuab tungivalt, et avataks kiiresti humanitaarabi koridor kõikide kaitset vajavate inimeste 
evakueerimiseks Liibüast; 

10. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon nõukogule, komisjonile, 
Euroopa Nõukogule ning liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele.


